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Použitie výrobku
Vaša tavná pištoľ BLACK+DECKER™ BCGL115 je určená 
na voľnočasové aktivity a hobby práce v domácnosti pri 
spájaní rôznych materiálov vrátane papiera, kartónov a iných 
materiálov. Toto zariadenie je určené iba na spotrebiteľské 
použitie.

všeobecné bezpečnostné pokyny
Varovanie! Pri použití výrobku napájaného 
zo siete alebo akumulátorov sa musia vždy 
dodržiavať základné bezpečnostné pokyny, vrátane 
nasledujúcich, aby ste znížili riziko vzniku požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom alebo iného zranenia 
a materiálnych škôd.

 ♦ Pred použitím tohto výrobku si pozorne preštudujte tento 
návod na obsluhu, oboznámte sa s ovládacími prvkami 
a s jeho správnym používaním.

 ♦ Určené použitie je opísané v tomto návode. Použitie 
iného príslušenstva alebo prídavného zariadenia s týmto 
výrobkom a vykonávanie iných pracovných operácií 
s týmto výrobkom, než je odporúčané týmto návodom, 
môže predstavovať riziko zranenia osôb.

Termín „zariadenie“ vo všetkých upozorneniach odkazuje 
na Vaše zariadenie napájané zo siete (je vybavené 
prívodným káblom) alebo zariadenie napájané akumulátorom 
(bez prívodného kábla).

 ♦ Všetky bezpečnostné varovania a pokyny uschovajte 
na budúce použitie.

 ♦ V tomto zariadení sú batérie, ktoré nie je možné vymeniť.

Použitie výrobku
 ♦ Pri použití tohto výrobku buďte vždy opatrní.
 ♦ Pracovný priestor udržujte čistý a dobre osvetlený. 

Preplnený a neosvetlený pracovný priestor môže viesť 
k spôsobeniu úrazov.

Slovensky (Preklad originálneho návodu)
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Ďalšie bezpečnostné pokyny týkajúce sa tavnej 
pištole
Určené použitie je opísané v tomto návode. Použitie iného 
príslušenstva alebo prídavného zariadenia a vykonávanie 
iných pracovných operácií než je odporúčané týmto návodom, 
môže predstavovať riziko zranenia obsluhy alebo riziko 
spôsobenia hmotných škôd.

 ♦ Ak sa toto náradie nepoužíva opatrne, môže dôjsť 
k požiaru, a preto:

 ♦ Dávajte pozor, ak používate toto náradie 
na miestach, kde sa vyskytujú horľavé materiály;

 ♦ Neaplikujte lepidlo na jedno miesto dlhý čas.
 ♦ Nepoužívajte toto náradie v prostrediach s výbušnou 

atmosférou.
 ♦ Dávajte pozor, pretože teplo sa môže prenášať 

do horľavých materiálov, ktoré nie je možné vidieť.
 ♦ Pred uložením nechajte toto náradie vychladnúť.
 ♦ Nenechávajte toto náradie bez dozoru, ak je 

zapnuté.
 ♦ nedotýkajte sa nahriatej trysky tejto tavnej pištole. 

Prevádzková teplota tohto náradia je približne 199 °C.
 ♦ Udržujte ruky v bezpečnej vzdialenosti od nahriateho 

príslušenstva a pracovného priestoru. Teplo môže byť 
prenášané obrobkom. Na uchopenie obrobku používajte 
svorky alebo kliešte.

 ♦ ohrievací prvok tohto náradia sa začne zahrievať, 
hneď ako bude toto náradie zapnuté. Ak chcete 
zabrániť zraneniu alebo spôsobeniu škôd, vždy 
predpokladajte, že je toto náradie horúce.

 ♦ Chráňte pracovnú plochu a materiály pred 
poškodením spôsobeným teplom. Teplo môže byť 
prenášané obrobkom. Na ochranu obrobku používajte 
tepelne odolné materiály.

 ♦ Tyčinky lepidla nie sú určené na požívanie a nesmú 
sa dostať do kontaktu s potravinami atď. Ak dôjde 
k ich požitiu, vyhľadajte lekárske ošetrenie. Uložte 
náradie mimo dosahu detí.

 ♦ Pred čistením nechajte zariadenie vychladnúť.
 ♦ Po použití sa nikdy nepokúšajte ochladiť toto 

náradie nútene ponorením akejkoľvek jeho časti 
do vody alebo do inej kvapaliny. Nechajte toto náradie 
vychladnúť iba na vzduchu.

 ♦ Udržujte toto náradie v bezpečnej vzdialenosti od 
horľavých materiálov. Dávajte pozor, pretože toto 
náradie môže zapáliť horľavé materiály. V prípade 
nutnosti vykonajte skúšku na kúsku odpadového 
materiálu.

 ♦ nikdy nenechávajte toto náradie bez dozoru. 
Po použití nechajte zariadenie vychladnúť a potom ho 
uložte na bezpečnom mieste mimo dosahu detí.

 ♦ Nevystavujte toto zariadenie dažďu ani vlhkému 
prostrediu. Ak vnikne do zariadenia voda, zvýši sa riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

 ♦ Neponárajte tento výrobok do vody.
 ♦ Náradie používajte iba za denného svetla alebo pri 

dobrom umelom osvetlení.
 ♦ Nepoužívajte toto náradie v prostredí s výbušnou 

atmosférou, v ktorom sa vyskytujú horľavé kvapaliny, 
plyny alebo prachové zmesi.

 ♦ Tento výrobok sa nesmie použiť ako hračka.
 ♦ Nepokúšajte sa o demontáž tohto zariadenia. Vnútri 

prístroja sa nenachádzajú žiadne diely, ktoré môžu 
používatelia opraviť sami.

 ♦ Ak sa toto náradie nepoužíva, pred vložením alebo 
odobratím jeho častí a pred jeho čistením vždy od tohto 
náradia odpojte akumulátor.

Použitie náradia a jeho údržba
 ♦ Pred použitím skontrolujte, či na tomto výrobku nie sú 

žiadne poškodené alebo chybné časti. 
Skontrolujte, či nie sú rozbité jeho časti a či nie sú 
poškodené vypínače alebo iné diely, ktoré by mohli 
ovplyvniť jeho prevádzku.

 ♦ Ak nepracuje hlavný vypínač, výrobok nepoužívajte. 
Každé náradie s nefunkčným vypínačom je nebezpečné 
a musí sa opraviť.

 ♦ Pred akýmkoľvek nastavovaním, pred výmenou 
príslušenstva alebo pred uložením zariadenia vždy 
skontrolujte vypnutie zariadenia. Tieto preventívne 
bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodného 
zapnutia náradia.

 ♦ Nepoužívajte tento výrobok, ak je akákoľvek jeho časť 
poškodená.

 ♦ Poškodené a zničené diely nechajte opraviť alebo 
vymeniť v autorizovanom servise.

 ♦ Nikdy sa nepokúšajte demontovať alebo vymeniť iné diely 
než tie, ktoré sú uvedené v tomto návode.

Po použití
 ♦ Vypnite náradie pred ponechaním tohto náradia 

bez dozoru a pred výmenou, čistením alebo kontrolou 
akéhokoľvek dielu tohto náradia.

 ♦ Ak sa toto zariadenie nepoužíva, musí byť uložené 
na suchom a dobre vetranom mieste, mimo dosahu detí.

 ♦ K tomuto uloženému výrobku nesmú mať prístup deti.

Servis
 ♦ Opravy tohto náradia zverte kvalifikovanému technikovi, 

ktorý bude používať originálne náhradné diely. 
Týmto spôsobom zaistíte udržanie bezpečnosti náradia.
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Dôležité bezpečnostné pokyny pre nabíjanie 
integrovaného náradia napájaného 
akumulátorom
varovanie! Prečítajte si všetky bezpečnostné varovania, 
pokyny a výstražné označenia týkajúce sa akumulátora, 
nabíjačky a výrobku. Nedodržanie uvedených varovaní 
a pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru 
a vážnemu zraneniu.

 ♦ Nikdy nezapájajte zástrčku nabíjačky do náradia silou.
 ♦ Žiadnym spôsobom NEUPRAVUJTE zástrčku 

nekompatibilnej nabíjačky, aby mohla byť zapojená 
do náradia, pretože by akumulátor mohol prasknúť 
a spôsobiť vážne zranenie.

 ♦ NENABÍJAJTE alebo nepoužívajte batériu vo výbušnom 
prostredí, ako sú napríklad priestory s výskytom 
horľavých kvapalín, plynov alebo prašných látok. Vloženie 
alebo vybratie nabíjačky z náradia môže spôsobiť iskrenie 
a vznietenie prachu alebo výparov.

 ♦ Akumulátor nabíjajte iba dodaným nabíjacím káblom 
a vhodným napájacím zdrojom triedy 2.

 ♦ NESTRIEKAJTE na tento výrobok vodu a neponárajte ho 
do vody.

 ♦ ZABRÁŇTE vniknutiu vody alebo iných kvapalín do tohto 
náradia.

 ♦ NEUKLADAJTE a nepoužívajte toto náradie na miestach, 
kde môže teplota dosiahnuť alebo presiahnuť 40 °C 
(ako sú vonkajšie búdy alebo plechové stavby v letnom 
období). Z dôvodu zaistenia maximálnej životnosti 
ukladajte náradie na chladnom a suchom mieste.

 ♦ Neukladajte toto náradie so spínačom zablokovaným 
v polohe „zapnuté“. Nikdy nezaisťujte spínač v polohe 
ZAPNUTÉ.

 ♦ NESPAĽUJTE toto náradie, aj keď je vážne poškodené 
alebo celkom opotrebované. Akumulátor môže 
v ohni explodovať. Pri horení akumulátora typu Li-Ion 
dochádza k vytváraniu toxických výparov a látok.

 ♦ Ak dôjde ku kontaktu obsahu akumulátora s pokožkou, 
okamžite zasiahnuté miesto opláchnite mydlom a vodou. 
Ak sa vám dostane kvapalina z akumulátora do očí, 
vyplachujte otvorené oči vodou zhruba 15 minút alebo 
dovtedy, kým podráždenie neprestane. Ak je nutné 
lekárske ošetrenie, elektrolytom akumulátora je zmes 
tekutých organických uhličitanov a solí lítia.

 ♦ Obsah otvorených článkov akumulátora môže spôsobiť 
ťažkosti s dýchaním. Zaistite prísun čerstvého vzduchu. 
Ak ťažkosti stále pretrvávajú, vyhľadajte lekárske 
ošetrenie.

 ♦ Kvapalina z akumulátora sa môže vznietiť, ak dôjde 
k jeho kontaktu s plameňom alebo so zdrojom iskrenia.

 ♦ Nikdy sa nepokúšajte toto náradie z akéhokoľvek dôvodu 
rozoberať. Ak je skriňa tohto náradia prasknutá alebo 
poškodená, nenabíjajte toto náradie. Zabráňte pádu, 

 ♦ výpary vznikajúce pri ohreve materiálov 
na remeselnícke práce môžu byť nebezpečné. Vždy 
pracujte na dobre vetraných miestach. Vyhľadajte si 
potrebné informácie o použitých materiáloch.

 ♦ nikdy sa nepokúšajte do tavnej pištole vkladať 
iné materiály, než sú odporúčané tyčinky lepidla. 
Napríklad: Nepokúšajte sa taviť voskové pastelky 
alebo sviečky.

 ♦ nePoUŽÍvAJTe horúce natavené lepidlo ako náhradu 
za konštrukčné montážne prvky.

 ♦ Tyčinky lepidla používané s touto tavnou pištoľou 
začínajú mäknúť pri teplote okolo 60 °C. Nepoužívajte 
toto lepidlo na predmety alebo materiály, ktoré sú 
vystavené pôsobeniu tepla.

 ♦ Zabráňte náhodnému úniku lepidla. Vtláčanie tyčinky 
lepidla do nezahriateho náradia môže spôsobiť jeho 
poškodenie alebo môže spôsobiť neočakávané vytlačenie 
horúceho lepidla z tavnej trysky, hneď ako sa dosiahne 
prevádzková teplota náradia. Lepidlo sa môže vytláčať 
zo zahriateho náradia bez toho, aby bol vyvíjaný tlak 
na spúšťací spínač (1). Na ochranu obrobku používajte 
tepelne odolné materiály.

 ♦ Toto náradie nie je hračka. Uložte náradie mimo dosahu 
detí.

 ♦ Toto náradie sa môže používať iba s napájacím 
zdrojom. Toto náradie sa musí napájať iba bezpečným 
veľmi nízkym napätím, ktoré zodpovedá údajom na štítku 
náradia.

Bezpečnosť ostatných osôb
 ♦ Toto zariadenie môžu používať osoby staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými či duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak budú pod dozorom skúsenej osoby, alebo ak boli 
oboznámené s bezpečným použitím a ak pochopili, aké 
nebezpečenstvo hrozí pri jeho použití.  
S týmto výrobkom sa nesmú hrať deti. Čistenie 
a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

 ♦ Deti musia byť pod dozorom, aby bolo zaistené, že sa 
s týmto výrobkom nebudú hrať.

Štítky na náradí
Na náradí sú nasledujúce symboly a tiež dátumový kód:

varovanie! Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
úrazu si používateľ musí prečítať návod na použitie.

varovanie! Horúci povrch – nedotýkať sa.

Nepozerajte sa do zdroja svetla
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Popis
Tento výrobok sa skladá z niekoľkých alebo zo všetkých 
nasledujúcich častí.
1. Spúšťací spínač
2. LED zahrievanie
3. Otvor na vloženie tyčinky lepidla
4. Hlavný vypínač
5. LED indikátor nabíjania
6. Port na nabíjanie
7. Osvetľovacia LED
8. Nabíjací kábel

Zostavenie
varovanie! Pred každým nastavením alebo pred každou 
montážou alebo demontážou doplnkov a príslušenstva 
z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia vždy vypnite 
náradie a nemanipulujte s vypínačom. Náhodné zapnutie 
môže spôsobiť úraz.

Postup nabíjania (obr. A)
varovanie! Nepoužívajte náradie, ak je pripojené k nabíjačke.

 ♦ Zasuňte nabíjaciu zástrčku (8) do nabíjacieho portu (6).
 ♦ Pripojte nabíjaciu zástrčku k akémukoľvek nabíjaciemu 

portu (ako sú na počítači) alebo k nabíjacej zásuvke.
 ♦ Pri nabíjaní bude blikať LED indikátor nabíjania (5).
 ♦ LED indikátor nabíjania bude po úplnom nabití 

neprerušovane svietiť.
 ♦ Akumulátor môže pokračovať v nabíjaní alebo sa môže 

nabíjačka odpojiť.

Dôležité poznámky týkajúce sa nabíjania
 ♦ Počas nabíjania môže dochádzať k zahrievaniu nabíjačky 

a náradia. Ide o normálny stav, ktorý neznamená žiadny 
problém. Ak chcete po použití uľahčiť vychladnutie 
náradia, neukladajte nabíjačku alebo náradie v teplom 
prostredí, ako sú kovové prístrešky alebo nechránené 
prívesy.

 ♦ Ak nedochádza k správnemu nabíjaniu náradia, 
odovzdajte toto náradie a nabíjačku autorizovanému 
servisu.

 ♦ Čiastočne vybitý akumulátor sa môže kedykoľvek znovu 
nabiť bez toho, aby to malo akýkoľvek vplyv na náradie.

vloženie tyčinky lepidla (obr. B)
varovanie! Dbajte na to, aby náradie nemierilo na Vás alebo 
na iné osoby. Mohlo by dôjsť k vážnemu úrazu.
varovanie! Nikdy nevyberajte tyčinku lepidla, ktorá bola 
zasunutá v tavnej pištoli.
varovanie! Používajte iba 7 mm tyčinky lepidla.

 ♦ Tyčinky lepidla vkladajte do otvoru na vloženie tyčinky 
lepidla 3 vzadu na tavnej pištoli.

 ♦ Tyčinku lepidla zatlačte tak, aby sa úplne usadila v tavnej 
komore. Na tyčinku lepidla nepôsobte nadmernou silou.

rozdrveniu alebo poškodeniu tohto náradia. Nepoužívajte 
náradie alebo nabíjačku, pri ktorých došlo k silnému 
nárazu, pádu alebo inému poškodeniu (napríklad 
prepichnutie klincom, zásah kladivom, rozšliapnutie). 
Poškodené náradie by sa malo vrátiť do autorizovaného 
servisu, kde sa zaistí jeho recyklácia.

odporúčanie pre uloženie
Najvhodnejšie miesto na skladovanie je v chlade a suchu, 
mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a nadmerného 
tepla či chladu. Uložte úplne nabité náradie odpojené 
od nabíjačky.

Preprava
Poznámka: Náradie s integrovanými akumulátormi Li-Ion sa 
nesmie vkladať do odbavovanej batožiny v lietadlách a musí 
sa riadne chrániť pred skratmi, ak je v príručných batožinách.

Dôležité bezpečnostné pokyny pre nabíjanie 
integrovaných akumulátorov
Varovanie! Prečítajte si všetky bezpečnostné varovania, 
pokyny a výstražné označenia týkajúce sa batérie, kábla 
a výrobku. Nedodržanie uvedených varovaní a pokynov 
môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru a vážnemu 
zraneniu.

 ♦ Dodávaný nabíjací kábel nie je určený na iné použitie, 
než je nabíjanie nabíjacieho náradia BLACK+DECKER, 
ktoré je vybavené nabíjacími portmi. Nabíjanie iných 
typov náradia môže spôsobiť prehriatie a prasknutie ich 
akumulátorov, čo môže viesť k spôsobeniu zranenia osôb, 
poškodenia majetku, požiaru, úrazu elektrickým prúdom 
alebo zabitiu elektrickým prúdom.

 ♦ Používajte iba s uvedeným/certifikovaným informačným 
(počítačovým) zariadením.

 ♦ NEVYSTAVUJTE nabíjací kábel pôsobeniu vody, dažďa 
alebo snehu.

 ♦ Pri odpájaní nabíjacieho kábla ťahajte vždy za zástrčky, 
a nie za napájací kábel. Týmto spôsobom znížite riziko 
poškodenia zástrčiek a kábla.

 ♦ Uistite sa, či je prívodný kábel vedený tak, aby ste po ňom 
nešliapali, nezakopávali oň a aby nedochádzalo k jeho 
poškodeniu alebo namáhaniu.

 ♦ Ak nabíjate vonku, vždy nájdite vhodné suché miesto.
 ♦ NEPOUŽÍVAJTE nabíjací kábel s poškodeným vodičom 

alebo zástrčkami. Zaistite ich okamžitú výmenu.
 ♦ Cudzie vodivé materiály, ako sú brúsny prach, kovové 

triesky, oceľová vlna, hliníkové fólie alebo nahromadené 
čiastočky kovu, sa nesmú dostať do nabíjacej zástrčky 
a do portu.

 ♦ Ak nie je k nabíjaciemu káblu pripojené žiadne náradie, 
vždy odpojte tento kábel od napájacieho zdroja.
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Poznámka: Disperzia lepidla môže byť v porovnaní 
s uvádzaným časom o niečo viac oneskorená, pretože je 
v náradí zvyšok stuhnutého lepidla.

Správna poloha ruky (obr. D)
varovanie! Z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia vŽDy 
používajte správny úchop náradia, ako na uvedenom obrázku.
varovanie! Z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia držte 
náradie vŽDy bezpečne a očakávajte nezvyklé reakcie.
Správna poloha rúk vyžaduje, aby ste mali jednu ruku 
na hlavnej rukoväti.

odstraňovanie problémov
Problém Možná príčina Možné riešenie
náradie nie 
je možné 
spustiť alebo 
sa zahrieva 
pomaly

Nenabitá jednotka Nabite jednotku

Jednotka sa 
nenabíja

nie je pripojená 
nabíjačka

Zapojte nabíjačku a 
pripojte ju k napájaciemu 
zdroju

nabíjačka nie 
je pripojená 
k napájaciemu 
zdroju

Pripojte nabíjačku 
k napájaciemu 
zdroju

Pozrite časť „Nabíjanie 
akumulátora (obr. 
A)“, kde nájdete 
podrobnejšie informácie

Príliš vysoká 
alebo príliš 
nízka teplota 
okolitého 
vzduchu

Príliš vysoká 
alebo príliš nízka 
teplota okolitého 
prostredia

Premiestnite nabíjačku 
a jednotku do prostredia, 
v ktorom je teplota 
vyššia než 4,5 °C a 
nižšia než +40,5 °C

náradie sa 
náhle vypne

Akumulátor 
dosiahol svoj 
maximálny 
teplotný limit

Nechajte akumulátor 
vychladnúť

vybitý 
akumulátor

Pripojte nabíjačku 
k akumulátoru a 
k napájaciemu 
zdroju

Začnite nabíjať 
(akumulátor je vyrobený 
tak, aby v prípade 
jeho vybitia došlo 
k jeho okamžitému 
vypnutiu, aby bola 
maximalizovaná jeho 
prevádzková životnosť).

Rady na optimálne použitie
Nižšie uvedené základné pokyny sú poskytnuté ako vodidlo 
na voľnočasové aktivity a hobby práce. Používateľ tohto 
náradia musí vyskúšať rôzne práce na kúskoch odpadového 
materiálu, aby dosiahol požadovaný účinok a zabránil 
poškodeniu obrobku.

Použitie
varovanie! Pred každým nastavením alebo pred každou 
montážou alebo demontážou doplnkov a príslušenstva 
z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia vždy vypnite 
náradie a nemanipulujte s vypínačom. Náhodné zapnutie 
môže spôsobiť úraz.

Zapnuté/vypnuté (obr. C)
varovanie! Ak sa náradie nepoužíva, pri odkladaní ho 
postavte zvislo na jeho základňu tak, aby nemohlo dôjsť 
k jeho pádu.
Zvoľte povrch, ktorý sa nepoškodí lepidlom kvapkajúcim 
z dýzy.
Pred uložením nechajte tavnú pištoľ 30 minút vychladnúť.
Tlačidlo ON/OFF (4) sa nachádza na základni náradia.

 ♦ Na zapnutie náradia stlačte a cca 1 sekundu podržte 
hornú časť spínača ON/OFF, kým nezačne blikať LED 
zahrievania 2, ktorá signalizuje prebiehajúce zahrievanie 
ohrievacieho telesa.

 ♦ Cca po 30 sekundách začne LED neprerušovane 
svietiť a osvetľovacia LED (7) sa rozsvieti a signalizuje 
pripravenosť jednotky na použitie.

 ♦ Keď začne na červeno blikať LED indikátor nabíjania (5), 
znamená to takmer vybitú batériu.

 ♦ Ak chcete náradie vypnúť, stlačte spínač ON/OFF.
 ♦ LED kontrolka prestane svietiť, keď bude ohrievací prvok 

vypnutý.

Funkcia bezpečnostného vypnutia
Jednotka má funkciu bezpečnostného vypnutia. Ak sa 
jednotka nepohybuje alebo nepoužíva 2 minúty, automaticky 
sa vypne. Pri opätovnom zapínaní vykonajte štandardnú 
procedúru zapnutia/vypnutia.

Aplikácia lepidla
varovanie! Roztavené lepidlo dosahuje 302 ºF. Nedotýkajte 
sa aplikovaného lepidla. Udržujte deti v bezpečnej 
vzdialenosti.
varovanie! Pri stlačení poréznych materiálov, ako je napr. 
tkanina, môže ihneď po aplikácii lepidlo pretiecť, dostať sa 
do kontaktu s kožou a spôsobiť zranenie.

 ♦ Hneď ako bude tavná pištoľ zapnutá aspoň 30 sekúnd, 
stlačením spúšťacieho spínača 1 môžete aplikovať 
lepidlo.

 ♦ Ak chcete predmety zlepiť dohromady, naneste lepidlo 
na jeden predmet a druhý predmet pritlačte na roztavené 
lepidlo. Držte predmety pri sebe 5 až 10 sekúnd.

Poznámka: Pri náročnejších lepených spojoch môže trvať 
až jednu minútu, než lepidlo vychladne a dosiahne úplnú 
pevnosť.



SlovenSKy

7

ochrana životného prostredia
Trieďte odpad. Výrobky a akumulátory označené 
týmto symbolom sa nesmú vyhadzovať do bežného 
domáceho odpadu.

Výrobky a akumulátory obsahujú materiály, ktoré je možné 
obnoviť alebo recyklovať, čo znižuje dopyt po surovinách.
Recyklujte, prosím, elektrické výrobky a akumulátory podľa 
miestnych predpisov.
Ďalšie informácie nájdete na internetovej adrese 
www.2helpU.com

Technické údaje
BCGL115

Vstupné napätie V 3,6
Prevádzková teplota °C 185
Priemer tyčinky lepidla mm 7
Hmotnosť kg 0,229

Záruka
Spoločnosť Black & Decker je presvedčená o kvalite svojich 
výrobkov a ponúka spotrebiteľom záruku 24 mesiacov od 
dátumu kúpy. Táto záruka sa ponúka v prospech zákazníka 
a nijako neovplyvní jeho zákonné záručné práva.
Táto záruka je platná vo všetkých členských štátoch EÚ 
a európskej zóny voľného obchodu EFTA.
Ak požadujete reklamáciu v rámci záruky, táto reklamácia 
musí spĺňať obchodné podmienky spoločnosti Black&Decker 
a predajcovi alebo autorizovanému servisu budete musieť 
predložiť doklad o kúpe.
Obchodné podmienky týkajúce sa záruky spoločnosti 
Black&Decker v trvaní 2 rokov a adresu najbližšieho 
autorizovaného servisu nájdete na internetovej adrese 
www.2helpU.com, alebo kontaktujte najbližšieho 
autorizovaného predajcu Black & Decker na adrese uvedenej 
v tomto návode.
Navštívte, prosím, naše internetové stránky 
www.blackanddecker.co.uk, kde môžete zaregistrovať 
svoj nový výrobok BLACK+DECKER a kde môžete získať 
informácie o našich nových výrobkoch a špeciálnych 
ponukách.

Rady týkajúce sa použitia tavnej pištole
 ♦ Zvoľte si správnu tyčinku lepidla pre vykonávanú 

aplikáciu. Nízkoteplotné tyčinky lepidla vhodné pre toto 
náradie.

 ♦ Pred začatím lepenia sa uistite, či sú lepené plochy čisté 
a či na nich nie sú žiadne nečistoty alebo olejový film.

 ♦ Pred nanesením lepidla zlepované časti zostavte, aby 
ste sa uistili, či môžu byť v požadovanej polohe spojené 
dohromady.

 ♦ Urobte také opatrenia, aby boli lepené časti v správnej 
polohe, kým sa lepidlo nevytvrdí. 
Teplo z lepidla sa môže prenášať do materiálu. Používajte 
svorky alebo kliešte, aby boli ruky používateľa chránené 
pred teplom.

 ♦ Práca v chladnom prostredí skráti čas vyžadovaný 
na vytvrdenie lepidla. 
Ak sa bude práca vykonávať v teplom prostredí, tento čas 
sa predĺži.

 ♦ Množstvo aplikovaného lepidla ovplyvní čas vytvrdenia 
tiež. Veľké a ťažké kvapky lepidla sa budú vytvrdzovať 
až o päťdesiat percent dlhšie, než sa vytvrdia malé 
kvapky lepidla. Veľmi malé kvapôčky lepidla sa vytvrdia 
už za 10 sekúnd. Niekoľko skúšok Vašej tavnej pištole 
na odpadovom materiáli Vám pomôže určiť najlepšiu 
metódu na použitie na rôznych projektoch.

 ♦ Niektoré farby a moridlá obsahujúce ropné destiláty, ktoré 
môžu lepidlo oslabiť. Pred použitím urobte skúšku. 
Pred lepením bude možno nutné farbu alebo moridlo 
odstrániť.

 ♦ Prebytočné lepidlo sa po vytvrdení nedá z materiálov 
ľahko odstrániť. Odstránenie prebytočného lepidla 
sa môže vykonávať oškriabaním, odlupovaním alebo 
zmäkčením lepidla pomocou tepla, napríklad horúcou 
špičkou náradia. Lepidlo sa môže z tkaniny odstrániť 
chemickým čistením.

Údržba
Vaše náradie BLACK+DECKER bolo skonštruované tak, 
aby Vám slúžilo dlhý čas s minimálnymi nárokmi na údržbu. 
Riadna starostlivosť a pravidelné čistenie vám zaistia 
bezproblémový chod.

 ♦ Pravidelne čistite toto náradie pomocou vlhkej handričky. 
Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky alebo 
rozpúšťadlá. Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia dostala 
akákoľvek kvapalina. Nikdy neponárajte žiadnu časť 
náradia do kvapaliny.

zst00509482 – 08-06-2022
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 CZ
Adresy servisu
Band Servis
Klášterského 2
CZ-140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167

 PL
Adres serwisu centralnego
ERPATECH
ul. Bakaliowa 26
05-080 Mościska
Tel.: 022-8620808
Fax: 022-8620809

 SK
Adresa servisu
Band Servis
Paulínska ul. 22
SK-91701 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624

Dokumentace záruční opravy

A garanciális javitás dokumentálása

CZ

H

 
Band Servis
K Pasekám 4440
CZ-76001 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
http://www.bandservis.cz

Przebieg napraw gwarancyjnych

Záznamy o záručných opravách

PL

SK

CZ Číslo Datum příjmu Datum zakázky Číslo zakázky Závada Razítko
Podpis

H Sorszám Bejelentés időpontja Javítási időpont Javitási
munkalapszám

Hiba jelleg 
oka

Pecsét
AláírásJótállás új határideje

PL Nr. Data zgłoszenia Data naprawy Nr. zlecenia Przebieg 
naprawy

Stempel
Podpis

SK Číslo
dodávky

Dátum nahlásenia Dátum opravy Číslo 
objednávky

Popis 
poruchy

Pečiatka
Podpis
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Black & Decker Központi
Garanciális-és Márkaszerviz
1163 Budapest
(Sashalom) Thököly út 17.
Tel.: 403-2260
Fax: 404-0014
www.rotelkft.hu


